
SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG -
BERETTA USA SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON
NICKEL, LONG

FITS: S686, 12

SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG

Screw, Trigger Guard Screw, Silver Pigeon Nickel, Long

Attributes

Name: BERETTA USA SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG
Manufacturer: BERETTA USA
Product no.: 913301037
Mfr. No.:
Make: Beretta
Model: S686
Delivery weight: 0.005kg



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG
English: Safety Instruction Guide for SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el TORNILLO, TORNILLO DE PROTECCIÓN DEL
DISPARADOR, NÍQUEL DE PALOMA PLATEADA, LARGO
Français: Guide de sécurité pour la VIS DE GARDES DE DÉCLENCHEUR, SILVER PIGEON NICKEL, LONG
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON
NICKEL, LONG
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla Śruby, osłony spustu, srebrny gołąb niklowany, długi
Suomi: Turvaohjeet SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL,
LONG
Český: Bezpečnostní pokyny pro ŠROUB, ŠROUB OCHRANY SPOUSTI, STŘÍBRNÝ HOLUB NIKL,
DLOUHÝ



1.  

2.  

3.  

Sicherheitsanleitung für SCREW, TRIGGER GUARD
SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG

Einleitung
Danke, dass du dich für die SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung und Wartung
des Produkts sicherzustellen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bei Schäden oder Fehlfunktionen die Benutzung sofort einstellen und Hilfe suchen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe, indem du die EUSafety GatePlattform besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du Werkzeuge handhabst und die Schraube installierst.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Festziehen der Schraube anzuwenden, um ein Abstrippen zu
verhindern.
Stelle sicher, dass die Schraube mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du sie installierst.
Modifiziere die Schraube nicht und verwende sie nicht in einer Weise, die vom Hersteller nicht vorgesehen ist.
Halte deinen Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen während der Installation.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Versammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers,
der für den Schraubenkopf geeignet ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.

Installationsschritte

Richte die Schraube mit der Abzugsbügelmontage aus.
Setze die Schraube in das vorgesehene Loch ein.
Ziehe die Schraube mit dem Schraubendreher fest, aber überziehe sie nicht.

Überprüfung nach der Installation

Vergewissere dich, dass die Schraube sicher befestigt ist und keine lockeren Teile vorhanden sind.
Führe eine Funktionsprüfung der Feuerwaffe durch, um die ordnungsgemäße Funktion zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen für
Metallkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts konsultiere bitte deinen örtlichen Beretta USAVertreter oder
autorisierten Händler. Sie können zusätzliche Informationen und Unterstützung bereitstellen, die du benötigst.



Danke, dass du dich für unser Produkt entschieden hast. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten
Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for SCREW, TRIGGER
GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG

Introduction
Thank you for purchasing the SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG. This guide
provides essential safety instructions to ensure proper use and maintenance of the product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
In case of any damage or malfunction, discontinue use immediately and seek assistance.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear when handling tools and installing the screw.
Avoid using excessive force when tightening the screw to prevent stripping.
Ensure that the screw is compatible with your firearm model before installation.
Do not modify the screw or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Keep your work area clean and free from distractions during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver appropriate for the screw head.
Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle.

Installation Steps

Align the screw with the trigger guard assembly.
Insert the screw into the designated hole.
Using the screwdriver, tighten the screw until secure, but do not overtighten.

PostInstallation Check

Verify that the screw is securely fastened and that there are no loose components.
Perform a function check on the firearm to ensure proper operation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for designated disposal sites for metal
components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please consult your local Beretta USA representative or
authorized dealer. They can provide additional information and support as needed.

Thank you for choosing our product. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
TORNILLO, TORNILLO DE PROTECCIÓN DEL
DISPARADOR, NÍQUEL DE PALOMA PLATEADA,
LARGO

Introducción
Gracias por adquirir el TORNILLO, TORNILLO DE PROTECCIÓN DEL DISPARADOR, NÍQUEL DE PALOMA
PLATEADA, LARGO. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y
mantenimiento adecuado del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para el propósito previsto, tal como se especifica.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño.
En caso de cualquier daño o mal funcionamiento, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección adecuado al manipular herramientas e instalar el tornillo.
Evita usar fuerza excesiva al apretar el tornillo para prevenir el desgarro.
Asegúrate de que el tornillo sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de la instalación.
No modifiques el tornillo ni lo uses de una manera no prevista por el fabricante.
Mantén tu área de trabajo limpia y libre de distracciones durante la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador adecuado
para la cabeza del tornillo.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sea segura para manejar.

Pasos de Instalación

Alinea el tornillo con el ensamblaje de la protección del disparador.
Inserta el tornillo en el orificio designado.
Usando el destornillador, aprieta el tornillo hasta que esté seguro, pero no lo aprietes en exceso.

Verificación PostInstalación

Verifica que el tornillo esté bien ajustado y que no haya componentes sueltos.
Realiza una verificación de funcionamiento en el arma de fuego para asegurar un funcionamiento
adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta los sitios de eliminación designados para
componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre el producto, consulta a tu representante local de Beretta USA o a un
distribuidor autorizado. Ellos pueden proporcionar información adicional y apoyo según sea necesario.

Gracias por elegir nuestro producto. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.
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Guide de sécurité pour la VIS DE GARDES DE
DÉCLENCHEUR, SILVER PIGEON NICKEL, LONG

Introduction
Merci d'avoir acheté la VIS DE GARDES DE DÉCLENCHEUR, SILVER PIGEON NICKEL, LONG. Ce guide fournit
des instructions essentielles pour garantir une utilisation et un entretien appropriés du produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu tel que spécifié.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de dommage ou de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités appropriées.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours un équipement de sécurité approprié lors de la manipulation d'outils et de l'installation de la
vis.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du serrage de la vis pour éviter de l'endommager.
Assurezvous que la vis est compatible avec le modèle de votre arme à feu avant l'installation.
Ne modifiez pas la vis et ne l'utilisez pas d'une manière non prévue par le fabricant.
Gardez votre espace de travail propre et sans distractions pendant l'installation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis approprié pour la tête
de la vis.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en sécurité à manipuler.

Étapes d'installation

Alignez la vis avec l'assemblage du gardedéclencheur.
Insérez la vis dans le trou désigné.
À l'aide du tournevis, serrez la vis jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée, mais ne serrez pas trop.

Vérification postinstallation

Vérifiez que la vis est correctement fixée et qu'il n'y a pas de composants lâches.
Effectuez un contrôle de fonctionnement sur l'arme à feu pour garantir un fonctionnement correct.

Instructions de mise au rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les sites de mise au rebut désignés
pour les composants métalliques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez consulter votre représentant local de Beretta
USA ou un revendeur agréé. Ils peuvent fournir des informations et un soutien supplémentaires si nécessaire.

Merci d'avoir choisi notre produit. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SCREW,
TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL,
LONG

Introduzione
Grazie per aver acquistato il SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione corretti del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di danni o malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e cercare assistenza.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato quando si maneggiano strumenti e si installa la
vite.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante il serraggio della vite per prevenire la rottura.
Assicurarsi che la vite sia compatibile con il modello della propria arma prima dell'installazione.
Non modificare la vite o utilizzarla in un modo non previsto dal produttore.
Mantenere l'area di lavoro pulita e priva di distrazioni durante l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusa una cacciavite appropriato per la
testa della vite.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e sicura da maneggiare.

Passaggi di Installazione

Allineare la vite con l'assemblaggio del paragrilletto.
Inserire la vite nel foro designato.
Utilizzando il cacciavite, serrare la vite fino a renderla sicura, ma non serrare eccessivamente.

Controllo PostInstallazione

Verificare che la vite sia saldamente fissata e che non ci siano componenti allentati.
Eseguire un controllo di funzionamento sull'arma per garantire un'operazione corretta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controllare i siti di smaltimento designati per i componenti
metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, si prega di consultare il rappresentante locale di
Beretta USA o un rivenditore autorizzato. Possono fornire ulteriori informazioni e supporto secondo necessità.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Śruby, osłony spustu,
srebrny gołąb niklowany, długi

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Śruby, osłony spustu, srebrny gołąb niklowany, długi. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i konserwację produktu. Prosimy o
uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, zgodnie z jego specyfikacją.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń lub awarii natychmiast zaprzestań użytkowania i skorzystaj z pomocy.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny podczas obsługi narzędzi i instalacji śruby.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas dokręcania śruby, aby zapobiec uszkodzeniu gwintu.
Upewnij się, że śruba jest zgodna z modelem Twojej broni przed instalacją.
Nie modyfikuj śruby ani nie używaj jej w sposób niezamierzony przez producenta.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od rozproszeń podczas instalacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym wkrętak odpowiedni do główki śruby.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.

Kroki instalacji

Wyreguluj śrubę z zespołem osłony spustu.
Włóż śrubę do wyznaczonego otworu.
Używając wkrętaka, dokręć śrubę do momentu, aż będzie bezpieczna, ale nie dokręcaj jej zbyt mocno.

Kontrola po instalacji

Sprawdź, czy śruba jest mocno przykręcona i czy nie ma luźnych elementów.
Wykonaj kontrolę funkcji broni, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź wyznaczone miejsca utylizacji dla
komponentów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, skonsultuj się z lokalnym przedstawicielem
Beretta USA lub autoryzowanym dealerem. Mogą oni zapewnić dodatkowe informacje i wsparcie w razie potrzeby.

Dziękujemy za wybór naszego produktu. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas najważniejsze.
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Turvaohjeet SCREW, TRIGGER GUARD SCREW,
SILVER PIGEON NICKEL, LONG

Johdanto
Kiitos, että ostit SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG tuotteen. Tämä opas
sisältää olennaiset turvaohjeet tuotteen asianmukaiseen käyttöön ja huoltoon. Lue tämä opas huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sille tarkoitetulla tavalla, kuten on määritelty.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Vaurioiden tai toimintahäiriöiden ilmetessä lopeta käytön välittömästi ja hae apua.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina sopivia suojavarusteita työkaluja käsitellessäsi ja ruuvia asentaessasi.
Vältä liiallista voimaa ruuvin kiristämisessä, jotta vältät kierteiden vaurioitumisen.
Varmista, että ruuvi on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Älä muokkaa ruuvia tai käytä sitä tavalla, jota valmistaja ei ole tarkoittanut.
Pidä työalue siistinä ja häiriötekijöistä vapaa asennuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii ruuvin
päähän.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.

Asennusvaiheet

Aseta ruuvi laukaisinsuojan kokoonpanoon.
Työnnä ruuvi määrättyyn reikään.
Käytä ruuvimeisseliä ja kiristä ruuvi tiukasti, mutta älä ylitä kiristysvoimaa.

Asennuksen Jälkeinen Tarkistus

Varmista, että ruuvi on tiukasti kiinnitetty eikä komponentteja ole löysänä.
Suorita toimintatarkistus aseelle varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista metallikomponenttien erityiset hävityspaikat.

Lisätietoja Tukeen
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteesta, ota yhteyttä paikalliseen Beretta USA edustajaasi tai
valtuutettuun jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisätietoja ja tukea tarpeen mukaan.

Kiitos, että valitsit tuotteemme. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SCREW, TRIGGER
GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG

Introduktion
Tack för att du har köpt SCREW, TRIGGER GUARD SCREW, SILVER PIGEON NICKEL, LONG. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning och underhåll av produkten. Läs denna guide
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som anges.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Vid skada eller funktionsfel, avbryt omedelbart användningen och sök hjälp.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning när du hanterar verktyg och installerar skruven.
Undvik att använda överdriven kraft när du drar åt skruven för att förhindra att den stripas.
Se till att skruven är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Modifiera inte skruven eller använd den på ett sätt som inte avsetts av tillverkaren.
Håll din arbetsyta ren och fri från distraktioner under installationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel som passar skruvhuvudet.
Se till att vapnet är avlastat och säkert att hantera.

Installationssteg

Justera skruven med avtryckarens skydd.
Sätt in skruven i den avsedda hålet.
Använd skruvmejseln för att dra åt skruven tills den är säker, men dra inte åt för hårt.

Kontroll efter installation

Verifiera att skruven är ordentligt åtdragen och att det inte finns några lösa komponenter.
Utför en funktionskontroll på vapnet för att säkerställa korrekt drift.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall. Kontrollera för avsedda avfallsplatser för metallkomponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen konsultera din lokala Beretta USArepresentant eller
auktoriserad återförsäljare. De kan ge ytterligare information och stöd vid behov.

Tack för att du valde vår produkt. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro ŠROUB, ŠROUB OCHRANY
SPOUSTI, STŘÍBRNÝ HOLUB NIKL, DLOUHÝ

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ŠROUB, ŠROUB OCHRANY SPOUSTI, STŘÍBRNÝ HOLUB NIKL, DLOUHÝ. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění správného použití a údržby produktu. Před instalací a
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je uvedeno.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakéhokoli poškození nebo poruchy okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte pomoc.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktu kontrolou platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné prostředky při manipulaci s nástroji a instalaci šroubu.
Vyhněte se používání nadměrné síly při utahování šroubu, abyste zabránili jeho poškození.
Ujistěte se, že je šroub kompatibilní s vaším modelem zbraně před instalací.
Neměňte šroub ani jej nepoužívejte způsobem, který není určen výrobcem.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez rozptýlení během instalace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku vhodného pro hlavu šroubu.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.

Kroky instalace

Zarovnejte šroub s montáží ochrany spouště.
Vložte šroub do určeného otvoru.
Pomocí šroubováku utáhněte šroub, dokud nebude bezpečně upevněn, ale nepřetahujte.

Kontrola po instalaci

Ověřte, že je šroub bezpečně upevněn a že nejsou žádné volné komponenty.
Proveďte kontrolu funkčnosti zbraně, abyste zajistili správnou činnost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte určená místa pro likvidaci kovových
komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně produktu se prosím obraťte na svého místního zástupce Beretta USA nebo
autorizovaného prodejce. Mohou poskytnout další informace a podporu podle potřeby.

Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás na prvním místě.


